


Le Centre de traduction littéraire de Lausanne 
(CTL) vous invite à découvrir le programme 
de sa saison automne-hiver 2024. 
Après un magnifique festival anniversaire 
au printemps, le CTL ne raccroche pas 
les lampions et vous invite à suivre encore 
le fil avec les traductrices et traducteurs. 
Lectures, rencontres, mangas et BD, symposium 
consacré à la traduction théâtrale, la traduction 
rayonne dans de nombreux festivals, partout 
en Suisse, et s’invite dans le podcast Fringale 
de la BCU Lausanne. Vous trouverez ici quelques 
dates et noms de nos invité·es.

Toutes les activités du CTL, le programme 
complet et actualisé, ainsi que de nombreuses 
informations autour de la traduction littéraire: 
www.unil.ch/ctl.

Je m’abonne 
à la lettre d’information 

blaise Magnenat

AUTOMNE-HIVER 2024
30 août - 1er septembre

Boubacar Boris Diop, Pierre Deshusses, 
Walter Rosselli, Lucie Tardin, entre autres

La traduction sur les quais
Le livre sur les quais, Morges

12 septembre, 12 h 30
Philippe Jaworski

Création sonore de Moby Dick
BCUL, Palais de Rumine, Lausanne

24 octobre, 18 h 30 
Géraldine Oudin 

Akane-banashi ou l’art du rakugo
Espace Dickens, Lausanne 

9 novembre, dès 11 h 
Traduire en coulisses

Symposium suisse des traductrices et traducteurs littéraires, Bienne

21 novembre, 18 h 30 
Benjamin Pécoud, Ariane Koch et Nadia Zela

L’Hôte, lecture musicale
Bibliomedia, Lausanne 

5 décembre, 12 h 30 
Ralph Dutli

Die Farbe der Fremdheit
UNIL, Lausanne


